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Schotland.



Mainland.
· Het hoofdeiland van Orkney heeft nu een weinig originele naam, maar werd vroeger ook wel Pomona genoemd. 

· Het omsluit de grote baai van Scapa Flow aan de noordkant, terwijl de Stronsay Firth het van de kleine noordelijke eilanden scheidt. 

· Behalve inhammen en baaien heeft het vrij lage eiland ook enkele grote zoetwatermeren, zoals Loch of Harray. 

· Ter plekke worden bustochten georganiseerd.

· De levendige kleine havenstad Kirkwall (± 6700 inwoners) is de hoofdplaats van Orkney. 

· Van hieruit vertrekken diverse voetveren naar andere eilanden van de archipel en naar Scalloway op Shetland. Kirkwall is gesticht in 1035. 

· Met Kerstmis en Nieuwjaar verdelen de inwoners zich in twee par​tijen, die van de bovenstad en die van de benedenstad, om het Ba' Game te spelen. 

· Het is een soort voetbal dat uit de Middeleeuwen stamt. 

· Meer van deze tijd is het jaarlijkse Saint Magnus Festival in juni, een toneel‑ en muziekfestival van internationaal niveau. 

· In juli is er het ambachtelijke evenement Craftsmen's Guild. 

· In Kirkwall kunnen een zilverfabriek en twee whiskydistilleerderijen bezocht worden.

· Menigeen zal zich erover verbazen dat op deze afgelegen eilanden een complete kathedraal staat. 

· De grote kruiskerk van Saint Magnus, waaraan vier eeuwen is gebouwd, is opgetrokken van grijsrode zandsteen en heeft een toren met een spits boven de viering. 

· De Romaanse dwarssche​pen zijn het oudst; het westelijke deel is 15de eeuws. 

· Na de Hervorming bleef de kathedraal gespaard, omdat de protestanten een tijdlang naar Scandinavisch voorbeeld eigen bisschoppen bleven benoemen. 

· In het noordelijke dwarsschip staat een marktkruis uit 1621; op het marktplein Kirk Green staat een replica hiervan.

· Aan de overkant van de straat liggen de indrukwekkende ruïnes van het voormalige bisschoppelijk paleis en die van het in renaissancestijl gebouwde Earl's Palace. 

· Graaf Patrick Stewart, een kleinzoon van koning Jacobus V, liet dit in 1600 voor zichzelf bouwen. 

· Het L-vormige gebouw bevat grote keukens en een grote ridderzaal, de inrichting was duidelijk meer gericht op luxe dan op verdediging. 

· Ook in Scalloway op Shetland staat een kasteel dat hij heeft laten bouwen.

· Het 16de eeuwse Tankerness House (Broad Street) biedt onderdak aan het archeologisch museum van de Orkaden.

· Het grote hunebed van Maes Howe is uniek in Europa, vooral vanwege de hoge kwaliteit van het specieloos metselwerk. 

· Het dateert van de Nieuwe Steentijd, rond 2700 voor Christus, en ligt op een zeven meter hoge kunstmatig aangelegde heuvel die omringd is door een gracht. 

· Een gang leidt naar een binnenkamer, die met stenen overdekt is en waarin een volwassene gemakkelijk rechtop kan staan. 

· Aan drie kanten zijn kleine vertrekken, waarin de stoffelijke resten van leden van een aan​zienlijke familie zijn bijgezet. 

· De gang is zo aangelegd dat de zon hem in het begin van de winter precies verlicht. 

· De Noormannen hebben het graf geschonden en de aanwezige kunstschatten geroofd. Zelf hebben ze inscripties in runenschrift achtergelaten. 

· Sommige daarvan zijn ordi​naire schuttingwoorden, maar andere zeggen dat men de schat in het noordwesten opnieuw heeft begraven. 

· Die is nog niet teruggevonden.

· Eén kilometer westwaarts, aan de andere kant van een beek die in het Loch of Harray uitmondt, staan de vier Stones of Stenness. 

· Zij zijn waar​schijnlijk in dezelfde tijd als het hunebed opgericht. 

· De greppel rond de kring is dichtgeslibd. 

· Het geheel diende vermoedelijk voor de lijkver​branding.

· Op de verlaten landengte tussen Loch of Stenness en Loch Harray staat de Ring of Brodgar. 

· In de 16de eeuw voor Christus hebben mensen hier bijna zestig grote menhirs in een cirkel neergezet, en deze omgeven door een greppel. 

· Zij hebben vanaf de meest nabije groeve zeker tien kilome​ter met deze stenen gesleept. 

· Sommige stenen hebben de tand des tijds beter doorstaan dan andere, die omgevallen zijn. 

· Mogelijk was het een observatorium waar men de stand van de maan bestudeerde. 

· In de omge​ving liggen ook diverse grafheuvels uit de Bronstijd.

· Het hunebed van Unstan Cairn aan de zuidelijke oever van het Loch of Stenness heeft diverse ruimtes rond een centrale kamer met een zijkamer.

· Skara Brae aan de westkust, aan de Bay of Skaill, is een geheel bewaard gebleven nederzetting uit de Nieuwe Steentijd, wellicht uit 3000 voor Christus. 

· Alleen de dakbedekking ontbreekt. 

· Iedere hut bestond uit een rechthoekig middengedeelte met halfronde uitbouwen. 

· Ze zijn goed bewaard gebleven, omdat ze duizenden jaren door zand bedekt waren. Zelfs de haarden en het zandstenen meubilair zijn nog aanwezig. 

· De bewoners leefden van de veeteelt. 

· Ze hebben de plaats waarschijnlijk ten gevolge van een natuurramp moeten verlaten.

· Ten noordwesten van Mainland ligt het eilandje Birsay dat alleen met laag water over het wad te bereiken is. 

· Hier vindt u verschillende ruïnes: een romaanse kerk, gewijd aan de apostel Petrus, een slot en een sauna uit ongeveer 1050. Graaf Thorfinn II van Orkney heeft deze gebouwen na zijn bedevaart naar Rome op de overblijfselen van een Keltisch klooster laten bouwen. 

· De kerk was de kathedraal van Orkney totdat het godshuis te Kirkwall in de 12de eeuw deze functie overnam. 

· Ook ligt op de kust van Mainland tegenover Birsay de ruïne van Earl's Palace, de 16e‑eeuwse woning van de graven van Orkney.

· Op de kust tegenover het eiland Rousay ligt het restant van een Keltische woontoren, Gurness Broch genaamd. 

· Hij is aan het begin van de jaartel​ling gebouwd, maar rondom bevinden zich resten van latere bebouwing tot in de tijd van de Noormannen.

· De havenplaats Stromness (± 1800 inwoners) is gebouwd rond een hoofdstraat, die verschillende namen draagt. 

· De straat begint bij de veerhaven, waar schepen uit Aberdeen, Scrabster bij Thurso op het vasteland, Lerwick op Shetland en vanuit het eiland Hoy aankomen. 

· Het Pier Arts Centre (Victo​ria Street) is een museum met moderne kunst dat is ondergebracht in een 18de eeuws woon‑ en pakhuis. 

· Het Orkneys Natural S Maritime History Museum (52 Alfred Street) heeft een vaste tentoonstelling over vogels, schelpdieren, vlinders en (wal)visvangst. 

· U vindt er ook informatie over de Duitse vloot in Scapa Flow.

· De Churchill Barrier is een weg, die deels is aangelegd over dijken die Mainland via de kleine eilanden Lamb Holm, Glims Holm en Burray met South Ronaldsay verbindt. 

· Deze verbindingen zijn geconstrueerd tijdens de Tweede Wereldoorlog om de Britse vloot in de Scapa Flow tegen Duitse onderzeeboten te beschermen. 

· Aan weerskanten liggen nog altijd de scheepswrakken die men daar als versperring had aangebracht. 

· Op Lamb Holm hebben Italiaanse krijgsgevangenen in 1943 in een barak van golfplaten met stukjes oud ijzer een kapel gebouwd.
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